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Valamennyi főszolgabíró és pol-
gármester urnák. 

A dipl . ter i t is l » e t t ü b b helyen j .n ványszer i ien 
lepvén fel , — ti tova te r jedés m e g a k a d á l y o z á s a czel jából 
a köve tkező óv in tézkedéseke t rende lem el : 

1. Minden d iph te r i t i s megbetegl i lés azonnal be-

j e l en t endő . 
2. A hat óság sz igorúan i n t é z k e d j é k , bogv a be te -

gek 'egésusége.-ektöl e lkn iön i t t e s seuek . / Ezen e lkü lö-
nítés, a hol b h e l s é g e s , a Háznál, a bel pedig az itf'in 

kivihető, a kó rházba , a községekben p"dig e czé ' r a ki-
je löl t kórszobákbu t ö r t é n j é k . 

3. A mely házban d iphter i t i* be teg van, vö rös 
czédula r agasz tandó ki, figyelmeztetésül A ragá lyon b e -
tegségre . 

4. Mihelyt valamely községben rövid idő a la t t 
tübb megbe tegü lé s tör tén t , a községben u tc ra i b iz tosok 
a lka lmazandók , kik köteleztessenek u t c á j u k b a n fel-
ügye ln i a r r a , hogy melyik házban van a dipii teri t ia 
beteg, nz u j be tegüléseke t pedig be je len t sék . — A i 
utc/.ai biztosi t e endőkke l az e lö l j á róságnak komoly , ér -
te lmes és le lk i i smere tes tagjai bizandók meg. én pedig 
hivatalból nap id í j me l l e t t , de egyszersmind súlyos fe le-
lősség te rhe a la t t . 

5. Azon köz-é^ben , hol d iphter i t i* betegülés tö r t én t , 
azonnal betaní to t t ha tósági fer tő t lenii ők a l k a l m a z t a s -
s a n a k . 

6. A lakosság f igye lmez te tendő , hogy a g y e r m e -
keket a betegek lá toga tásá tó l , a r agá lyos lukásoktó 1 , 
l eme ' é sek tö l , ha lo t tas házaktó l távol t a r t s á k . 

7. A dipliterii isben e l h a l t a k a t a t eme tőben fel-
á l l í to t t hu l l aházban r ava t a l j ak fel s onnan egész csend-
ben minden csopor tosulás nélkül temessék el. 

8. 11a a d iph t " i i t i s j á rvány nyá fa ju l , az egészség-
ügyi b izot t ság azonnal kezd j e meg m ű k ö d é s é t . — Kzen 
bizot tság főfe lad i tá t az. képezze , hogy a j á r v á n y tova-
te r jedésének e l h á r í t á s á r a minden lehető i n t ézkedés t 
meg tegyen , s felf igyeljen a r ra , bogv az e l r ende l t óv-
in tézkedések sz igorúan vég reha j t a s sanak . — Különös 
figyelmet fordí tson a r r a , hogy a t a la j , a levegő es ivó-
víz fer tőzése é t megromlása m e g a k a d á l y o z t a s s e k . 10 
czélból f e lügye l j en az u t c z á k , udva rok , l akások , köz-
te rek , vágóh idak t i s z t á n t a r t á s á r a , úgysz in tén azon he-
lyekre , hol az emberek t ömegesebben t a r t ó z k o d n a k , 
minők : a t an in téze tek , g y á r a k , ko rcsmák , üör íönök s tb . 
nemkü lönben gondoskodjék a z ember i és á l la t i hu l ladé-
koknak gyors e l távol í tásá ró l és a szeuyvizek l eveze té -
séröl . 

9. Diph te r i t i s j á r v á n y esetén minden háza t n a p o n -
kint lega lább ké tszer kell szel lőzte tni . Éppen ugy kell 
szellőztetni he t enk in t logalabb egyszer a r u h a - es ágy -
nemfieket , az összes b ú t o r o k a t . 

10. A lakosság figyelmeztetendő a be tegség ra-
gálvos j e l l e g é r e s a beteg l á toga tások veszé lyességére . 

11. Diphter i t i s j á rvány esetén a g y e r m e k e k n e k 
egymássa l való é r in tkezése minden áron m e g a k a d á l y • 
zandó. 

12 H a a j á rvány nagyobb m é r v e k e t ö l t ene , a 
j á r v á n y ál ta l meg lepe t t községekbe j á r v á n y o r v o s o k 
küldendők ki, s a be tegek e lkü lön í t é sé re és gyógyí -
t á sá r a j á r v á n y k ó r h á z a k á l l i tandók fel. 

Utas í tom te t tes u r u k a t , hogy ezen óv r eudszabá -
l \ o k a t ha tóságuk t e rü l e t én a legszélesebb kö rben köz-
hí r ré t e g y é k , s ennek meg tö r t én té rő l hozzám f. é . 
már t iu s 10-ig j e l en t é s t t e g y e n e k , az e lőfordul t m i n d e n 
egyes bbtegségi esetet hozzám ha l adék t a l anu l be je-
lentsék. 

S z o m b a t h e l y , 1893. évi f e b r u á r hó 27-én . 

Károlyi Antul, 
alispán. 

Levelezés. 
Szomba the ly , 1893. m á r c z . 17. 

Tisztelt Szerkesztő lTr! 

Ha b a r á t j a volnék a p l e t y k á n a k , a k k o r a p r ó r a el-
m o n d a n á m tö r t éne t e t annak a ké t véres p á r b a j n a k , a 
melyek a n a p o k b a n Szomba the lyen m e g e s t e k , és a 
melyek oly e lenk beszed t á r g y á t képez tek m i n d e n f e l e . 

magunkat a s z e g é n y helyzetébe, ki éhezve húzó-

dik féltő és inig mások d o r b é z o h a ülnek nz élet-

nek teritett aszta lánál , az alig képes egy lehulló 

morzsát találni — 8 érezni fogjuk, mily nehezére 

es ik, hogy zavartalan örömmel vagy kö/ .önynyel 

nézze boldogabb embertársainak bőségét . Ped ig a 

szerencse g y e r m e k e jól tudhatná, hogy a boldogok 

bámulatos k ö n n y ű s é g g e l szerezhetnek barátokat a 

nélkülözők s a t^rs által sújtottak táborában, 

mert az emberi természetnek egyik k ivá ló je l l em-

vonása, hogy érdemül rója fel a magasan állók 

barátságosságát és hálás tud lenni azért. A kel lő 

időben nyújtott adomány , egy barátságos szó a 

földi is teneket könnyen hivő tömeg bá lványa ivá 

teszi . 

Mit szóljunk a cz imkórsághoz ? Erről is 

í»zólnunk kell, mert amaz apró, de j e l entékeny 

s zócskákhoz tartozik, melyek a hiúság piaczán 

n a g y o n is gyakran képezik a foglalót , s inert 

a /ok — a mint köszönt,'-s a lka lmáva l karunk ki-

sebb vagy nagyobb köir von a levegőbe, vagy a 

megszó l í tásoknál a t itulusokat a lka lmazzuk — 

pártfogókat vagy e l lenségeket szereznek . 

N a g y o n nehéz a gyű lö lködés t elkerülni ott, 

a hol leküzdhetet len e l l enszenv nyi lvánul a laposan, 

vagy a lapta lanul : mindegy . Ha e g y e s e k n e k arez-

vonásnnk, orrunk, szemünk, vagy beszédmodorunk 

nem tets/.ik, készen vau, s á l landó azok részéről 

i rányunkban az autipathia. 

G y a k r a n hatalmunkon kivül e*ik, hogy jó 

b e n y o m á s t gyakorol junk fe lebarátunkra, mert tel-

jesen tanácstalanul állunk a rokon- és e l l enszenv 

t i tokszerü hatása alatt, s a mi ly hü odaadá>ba, sőt 

néha á ldozatba kerül e g y e t l e n valódi hű barát 

megszerzése , ép oly kevés kell ahhoz, hogy e l len-

s é g e k e t szerezzünk . 

D e ha már az e l l enségeskedés és a g y ű l ö l -

s é g m e g van a társadalmi ér intkezésben, legalább 

m a r a d n á n k meg a küzdőtéren, hol a férfiak harczol -

nuk a létért s ne találnának azok talajt a női sz ivekben 

és a családi szenté lybeu. Métely az ott, mely a 

l e g n e m e s e b b embert is megront ja . 

Szűnjék m e g a harag és gyű lö l ség , mely 

nem e g y é b gyöngeségné l . Ez. lazítja a társadalmi 

életet és e lőbb utóbb vesztét okozza egyebeknek 

és t e s tü le teknek . Cr. »/. 

H a r a g é s g y ű l ö l s é g : . 

K ő s z e g városa sok mindenről h i r e s : szép 

fekvésérő l , e g é s z s é g e s l evegőjérő l , most meg már 

— sajnos — gazdasági hanyat lásáról , társadalmi 

zilált viszonyairól stb. L e g a g g a s z t ó b b mindezek 

k ö z ö t t az utóbbi, a társadalmi rákfene, melynek 

s z ü l ő a n y a a haragtartás és gyű lö lködés . Kitekintve a 

k o m o l y okoktól , sokszor e g y e t l e n e g y szó, v a g y még 

ennél is kevesebb, egy kis ár tat lan moso ly , komolyabb 

n é z é s e lég ahhoz, hogy az emberek itt ugy , mint sok 

m á s he lyen , fe lmondják e g y m á s n a k a barátságot , sze-

retetet . Ha részint az óvatosan elpalástolt , részint 

a k ímélet lenül fitogtatott e l l enségeskedések eredetét 

kuta tnék , okuk kivétel nélkül nevetséges c s e k é l y -

s é g g é törpülne. Sokszor parányi oknál fogva ke-

letkezik a békét lenkedés az emberek között . Ki-

mondja például valaki ny í l tan vé l eményé t valami, 

v a g y valaki fölött, anné lkül , hogy bántani , vagy 

sérteni akarna és azonnal kész a harag. E / e r 

m e g ezer esetben c«akis a hiu apróságonkapás 

sze l l eme szerzi a béké t l ensége t . Mind ez szót sem 

é r d e m e l n e és l ega lább nekünk nem szo lgá l ta tna 

okot az irásra, ha a harag és g y ű l ö l s é g o ly végte len 

káros nem volna m i n d e n n e m ű dolgainkra a csa-

ládi ép, községi é letben. 

Nézzük csak : 

A s zegény és g a z d a g szomszédok ir igységből , 

lenézésből s zármazó e l l e n s z e n v e átragad a meg-

szokás és szülői tapintat lan parancs folytán a 

g y e r m e k e k r e is, kik utczán , i skolában kerül ik , vagy 

bántják e g y m á s t . í g y tart ez évek ig . G y e r m e k -

koruk homályos e m l é k e követel i jogát , s bár nem 

tudnának fe lv i lágos í tássa l szo lgá ln i , m é g i s a mellett 

maradnak, inert már t iz -husz é v i g nem váltottak 

e g y m á s s a l e g y e t l e n szót sem, s a míg é lnek, soha-

sem is lógják tenni. 

A műve lődés embere nem ismeri az efféle 

nyí lt , becsületes hadüzenetet . Minél sz i lárdabb 

g y ö k e r e t vert keblében a régi gyű lö l e t , annál 

m é z e s e b b - m á z o s a b b ; ez a harag okát n a g y o n jól 

tudja e lpalástolni s a he lyet t , hogy becsületesen , 

ősz intén beva l laná e l l enségéve l szemben, s útját 

ta lá lná a k ibékülésnek , a la t tomban mások által 

kerülő uton igyeksz ik annak árta lmára lenni. 

M i n d i g az ir igység e lőz i ikertestvérét , a gyű lö -

letet. L é p t e n - n y o m o n ta lá lkozhatunk a mérges 

l a p p a n g ó k k a l . Az élet za jongó piaczán, hol a fér-

fiak biztos ál lásért küzdenek ugy, mint a szép 

nőknek v irágokkal behintett , l á t szó lag s ima utján. 

S ó v á r o g v a p is log a fold koronái után ; d icsőséget , 

becsülést , szeretetet óhajt , s r á g a l m a z z a j o b b m ó d u , 

tehetségesebb felebarátját . Ebből az a ké tségbeej tő 

következte tés vonható le, hogy az embernek tel-

j e sen je lentékte lenebb kel lene lennie, hogy ne le-

gyenek e l lensége i , mert ezek a sötét árnyékhoz 

hasonl í tanak, melye t a s ikernek teljes fénye vet. 

É s ez való, mert minél magasabban áll valaki, 

annál több az ir igye . 

Megszoktuk, hogy az i r igysége t a l egnyomo-

rultabb bűnök közé soroljuk ; de csak képzeljük 

T Ö B B E G Y L E T K Ö Z L Ö N Y E . 

Szerlee*ztö*éy: a t áb laház ískoln-utczai részében. 
Kéz i ra tok . levelek » e g y é b >« l ap ize l lemi rfasét i l le iö kÜT.tamónyek 

H •/prkpftttÜMglior inté*«ndftk. 
Kiadói innia : városkör Hl. sz. a n y o m d á b a n . 

E i S f l i e t é s i pénzek es r e c l a m á t i ó k » KM.LÓLMMI» A / (F«ÍKI O y u U ) 
in tér.endök. ^f t 

llirdeténelc jutrimjo* tlnm rét>mn'lc fel. 



HÍREK. 
— A főigazgató Kőszegen Mult vasárnapon dr . 

Xémtth Antal kerület i fő igazga tó Győrből városunkba 
érkezet t es a henuzé- »zókli>i/bati vett mzhiiást. A fő-
igazgató szokásos l á tog i sá t végezte a lielybeii gimná-
ziumban ós innen s z e t d n i Szomba the ly re u tazot t . 

— Marczius 15 ike nálunk. Mult s zámunkbau e.u-
l i te t tük, hogy márczius 15-et ná lunk több asz ta l t á i sa -
ság meg togja ünnepeln i . A /<>W>-bö| nem lett semmi, 
liaueni egy, a drahrer t í rsaság kedelyes tár>as össze-
jövete le a l k a l m á v a l megemlékezet t a nap je len tősegérő l , 
szónokla tokkal és szavala tokkal ünnepe lvén meg a sza-
badság emléknap já t . A hangulat lelkes volt, á t h a t v a a 
liazafisag nemes l áng já tó l , a melyet még fokozott P á p s i 
c z i g á n v zenéje. 

— Turista közgyűlés. A h i r te len virágzásnak in-
dult kős/egi tur is ta-osztály e hó 12-én tar to t ta évi köz-
gyűlésé t . A városház nagy- t e rme ez a lka lommal ugyan 
nem bizonyult k ic i iuynek a tagok be fogadásá ra , de a 
megje lentek , köztük a nők is, ö römmel győződtek meg 
az osztály népességéről , működésérő l ós szép vagyoni 
á i lapotáró ' . E lnök , Markovits József , megnyi tó ja u t á n 
Kőszegi József t i tkár re ferá l t az. osztály egy évi műkö-
déséről . li>'g!udtuk belőle, hogv a tagúk száma egyre 
s /aporodik es a vagyoni á l lapot rendkívül i fenyes . (A 
pénztár i maradTány jókora köl tekezés u tán 255 f i t 31 
kr.) A tisztviselők tehá t rendkívül i t evékenvsége t fej-
tettek ki, a mi k i tűnik még abból , hogy utak lettek 
készítve, j av í tva es j e lezve ; k i r ándu lások rendezve és 
a i id -genek e lhe lve /esérő l lehetőleg gondoskodva . A 
közgyűlés pénz tá rosának megad ja a szokásos fe lment-
venvt és elnök ind í tványá ra t i tkár - (Kőszegi J ó / a - f ) , 
pénztáros- ( W a i s b e c k e r Ede ) és u tnagynak ( H a m m e r 
Gyula) kiváló szolgálataik e l ismeréséül köszönetet szavaz, 
nemkülönben a város po lgármes te rének azon szívességéért , 
iiogy a kö/- é» vá lasz t iuán \ i ülesek m e g t a r t á s á r a mindig 
átei ged te a vá rosk i s i l e ime t . Az 1803. évi költségolő-
i r án } su tba 100 frtot Tettek lel az ó- l iázi-a lap növesz-
tésére s a központba bef ize tendő tagsági d i j akon kívül 
300 fr tot u j utak és padok kész í t é sé r t es j a v í t á s á r a , 
10 t.tot p<'di.j a tur is taság al tal a T a t i á n eme lendő vas-
ker. szlre. A/ indí tványok sorából k iemelvudőnek t a r t j u k 
l i aminer O . u a utnf.gy azon e l f i g a d o t t ind i tvánvá l , 
mely szerint a tut is ta-os/ tá ly e lnöki leg á t í r jon •» város-
kapitánvi hivatalhoz, hogy ez az u tak . je lzések és fák 
megkimél f se iránt szigorúan in t ézked jék s a rombolás 
okozóit a törvény szigorával sú j t s* . 

- Tanfelügyelői látogatás. V a a v á r m e g y o kir. t an-
fe lügye lő je , Htdáxx Fe r encz , e hó 16-án a reggeli vo-
na t ta l Kőszegre é r k e z e t t , honnan kocsin e lment a lendeki 
iskola ln toga tá sá ra , o n n a n visszajövet pedig a helybel i 
polgár i i skolában és az. óvó-intézet ben t e t t l á toga tásoka t . 
A t an fe lügye lő es te 6 ó rakor vasúton visszament Szombat -
helyre . 

- Egyházi kinevezés. Az ország bíboros herczeg-
pr i tnása dr . Purt Iván t , a h i t t udományok és a bölcsészet 
t udorá t , szem széki bázasaagvedőt s k i rá lyi várpalota i 
segódlelkészt a budapes t i papneve lő intézet t a n u l m á n y i 
fe lügye lő jévé nevezte ki. G r a t u l á l u n k derék f ö l d i u k n e k ! 

- Uj Ügyvéd. A város lakossága u j a b b a n ismét 
szaporodot t egv e lőke lő csa láddal . Ig tnándró l ideköl tö-
zött dr. Zeke Adolf köz- és vá l tóügyvéd , hogy s / é p és 
egészséges fekvésű vá rosunkban üdülés t és kel lemes 
o t thont t a lá l jon . Dr . Z e k e ügyvédi irodát is nyi to t t . 

— Plébánossá lett. Füti I s tváu p inkafő i segéd-
lelkész, földitik t a német - sá ros l ak i p lébán ia i j a v a d a l m a t 
nye r t e el. 

— Ellene mond az ördögnek. V a l a k i n e k van eg\ 
véghe te t len ocsmány nyelvű szomszédasszonya , a ki rá-
szolgált annak a valaki-nek a cz i róga tásóra , m e r t E v á 
nak az a c súnya ivadéka viselkedésével valóságos ve-
szede l emmé vált k ö r n y e z e t é n e k , sőt az egész vá rosnak . 
Nincsen p. olyan IOSZ dolog, a mivel meg ne t iszte lne 
más t , b viszont az a M>k s z p . jó , a mivel fel ne cziozo-
mázná ö n ö n m a g á t , mindezt pedig csak azé r t , hogy a 
világ az ő kepe előt t leboruljon és i m a d j a . És vannak , 
a kik megteszik ezt a szolgálatot a s á t á n n a k , uetn azér t , 
mert h i s z n e k neki, h a n e m , mer t f é l n e k tő le , vagyis 
j obban az ő á tkozot t rossz n y e l v é t ő l . Az illető 
valaki a köve tkező szózatot intézi ember tá rsa ihoz . : Sze-
rencsét len t a t á r o k , hisz ti a pokol mé lységes f e n e k é r e 
kerü l tök ! Nem t u d j á t o k , hogy a/, igazság már lég ki-
de r í t e t t e , m iképen : „a ki a sá tán t követ i , az o d a kerü l , 
a hol s i rás- r ivás fogak cs ikorga tása leszen ö r ö k k é ? ! 
Azéit hal lgassatok az igazság szavára és ne fé l je tek 
a kísér te t től ; t u d j á t o k meg, hogy, l - s z ö r . A ki a rossz 
nyelv i teknek hitelt ad , gyenge lábon áll a hit d o l g á b a n . 
2-szor. A ki nem l á t j a a gonosz s z á n d é k á t , ne t á r -
j o n neki fü le t , mer t k í sér te tbe eshe t ik . 3-szor . A ki 
os tobsságnkat készpénz g y a n á n t vesz, maga is e l b u t u l . 
4 - sze r . A ki nem lát tovább az o r r áná l , ha m i n d j á r t 
ü r d ö g k a u d i d á t u s is, az óvakodjék az o lyan szomszéd-
asszonytól , a milyen az enyém. 5. A ki b a r á t n ő k e t tar t 
a házná l , ne rontsa m e g annak l e lké t , mer t s z a p o r í t j a 
az ö i d ö g f amí l i á j á t . 6-sz.or. A ki g y e r m e k e t sziki és 
nevel, az a r ra v igyázzon, hogy ne szapor í t sa a pokol 
országát . Végre 7-szer . Örü l jön m i n d e n k i , ha n a p f é n y -
nél esik az eső, mert a k k o r csuuya világ van a pokol-
ban. Megszivlelésűl Valaki. 

— Népesedési mozgalom. Kőszeg vá rosában az. 
olmult 1892. évben szü le te t t 87 fiu és 99 l e á n y , ö*sze-
M ti 1S6 gvfu\ : r*k. (Az 1891. évhez képes t 8-czal keve-
sebb.) Elha l t 115 férfi ós 122 nő, összesen 2 3 7 személy . 
(Az előző 1891. évhez képest 68-cza l több.) A ha lá lozás 
t ehá t 41 ese tben fö lü lmúl ja a szü le té seke t , a mi bizony 
szotnorú dolog. 

Meghal t pedig : 1 éven alul 56, 
1 - 1 0 évig 49 , 

1 1 - 2 0 „ 9, 
2 1 - 3 0 „ 13, 
3 1 - 4 0 9, 
4 1 - 5 0 8 . 
5 1 — 6 0 19, 
6 1 - 70 2 7 , 
7 1 - 8 0 34, 
8 1 — 9 0 10, 
halva szü le te t t 3. 

H á z a s s á g o t kötö t t 45 pá r (egygvel több min t az előző 
évben) , köztök 9 pá r vegyes házas ságo t . 

— Halálozás. Az a védtelen b a r á t s á g o s öreg 
k isasszony, a kit á l ta lánosan csak „Viki n é n i " - n e k szó-
l í to t t ak . n incsen többe. H o s s z a b b k in te l jes szenvedés 
u t á n e hó 11-én e lha lá lozo t t é« 13-án, hé t főn d. u . 4 
ó rakor á l t a l ános részvét mel le t t ö rök n y u g a l o m r a 
h e l y e z t e t e t t . A gyászese t a lka lmáva l k i ado t t p a r t e 
köve tkező leg szól : Alu l í ro t tak a s a j á t , va l amin t az 
összes r o k o n s á g nevében szomorodot t szívvel j e l en t ik hőn 
szeretet i n a g y n é n j ü k n o k , Só*fy V ik tó r i a úrhölgy, m a g á n -
zónőnek f. é. márcz ius hó 11-én d. e. fél 12 ó r a k o r 
hosszas szenvedés és n haldoklók szentségeinek á j t a t o s 
fö lvéte le u t á n é le tének 72-ik óvóben b e k ö v e t k e z e t t 
h a l á l á t . A megboldogul t földi m a r a d v á n y a i f. é. m á r -
czius hó 13-án, hé t főn , d. u . 4 ó r ako r a he lybe l i s í r-
ker tben örök n y u g a l o m r a t é t e t n e k . A ongeszfe lő sz.-
mise-áldozat ped ig f. hó 15-én d. e. 3 ó r ako r a he ly-
b«li p l ébán i a - t emp lomban fog az egek u r á n a k b e m u t a t -
ta tn i . K fi s z e g , 1893. évi márcz ius hó 11-én. A?, 

örök vi lágosság f ényesked jék neki ! A Stegmiiller és 
Klügel csa lád . 

— Halálozás. A sors keze nagyon r á n e h e z e d e t t a 
Siunvia c sa ládra Alig sü tö t te el az i f jú Lajot a hom-
lokának szegzett f egyver t , édes any j a , az á ldo t t Iwlkfl 
nő, ö rökre l ehuny ta f á r a d t szemei t . Fia végzetes sorsáról 
m á r nem tudott meg semmit , hisz ez sok is le t t volna 

a n n a k , a ki anny i t szeuvede t t csak a z é r t , m e r t nagyon 
szere te t t . T e m e t é s e o hó 13-án S o p r o n b a n nagy részvét 
mel le t t ment végbe . A kiadot t g y á s z j e l e n t é s igy hangzik : 
A 'u l i ro t t ak a l egmélyebb f á j d a l o m m a l je len t ik a forrón 
szere te t t h i tves , a n y a , n a g y a n y a és tes tvér Sissovics 
La josné , szüle te t t Hahunok L u j z á n a k , hosszas szenvHdes 
és a halott i s z o n t s é j o k á j t a t o s fö lvé te le u t á n é le tének 
55. és boldog h á z a s s á g á n a k 30 . é v é b e n , f. hó 11-én 
reggeli «/,8 ó rakor beköve tkeze t t gyászos e l h u n y t á t . \ 
boldogul tunk hűlt t e temei f. hó 13-án d. u . 3 órakor 
fonnak a Széchény i té r 16. s ' .ámu házból a szent Mihály, 
hoz cz imzet t s í r k e r t b e n örök n y u g a l o m r a t é t e tn i . Az 
engesz te lő szent mi seá ldoza t pedig f. hó 14-én d . e. 8 
ó rakor a s z e n t Domonkos u t án c . imzet f rend és 9 óra-
kor a S z e n t - L e l e k t e m p l o m á b a n leend a Mindenhatónak 
bemula tva . Sopron , 1893 . évi m á r c z i u s hó 11 -én . Áldás 
és beke hamva i r a ! Id . Sissovics L a j o s f é r j ; Sissovic* 
La jos ; Sissovics M i k l ó s ; Sissovics I r é n , f é r j e z e t t bereticsi 
Divald G é z á n é ; Sissovics Emí l i a ; Sissovics E d o gyer-
meke i . Herencsi Divald Géza vője . Divald Irón unoka, 
tíabunek Henő, B a h u n e k Ignácz , B a h u n e k I s l váu testvérei . 

— Fr l i faültetés. A váró körön kiásott vén nyár -
fáka t m á r fr is ü l t e t v é n y e k k e l pó to l t ák . Ü l t e t e t t a város 
5 — 6 éves szép h á r s f á k a t , és pedig j o b b a n a kocsiút 
fe lé , ugy , hogy az á rvaház i fal men tén most j ó v a l szé-
lesebb a körú t ; o lyan , mint a vá ros -kö r fő té r i gyalog 
j á r ó j a . A kik t e h á t s o p á n k o d t a k a k o r h a d t nyá r fák 
végvonaglása fölöt t , azok most a r e fo rm embereivel 
együ t t u j o n g v a d i c sé rhe t ik a várost a j ó í z lésnek mia t ta . 

— Az ellő szalonka. A v á r v a - v á r t s z a l o n k á k meg-
é r k e z t e k . A kőszegi h a t á r b a n az elsőt Korclnnáros Mony-
bér t lőt te e hó 15-én . 

— Adomány az Ó-házI alapra. Markovits Józse f , a 
tu r i s ta -osz tá ly e lnöke , a részérő nem régen megá l lap í to t t 
3 f r t ny i t a n u d i j á t az óházi a l a p r a a d t a . Egy másik 
passziónabi l is t u r i s t aember i i nk szintén ez a l a p n a k szánta 
k i l á t á sban ievő t a n u d i j á t . 

— Tájklállitás. A nemze tköz i p l a sz t i kus tájkiál-
li táson a lefolyt hé ten A m e r i k a volt so roza ton . Tegnap-
tól m á r Olaszorszg l á t h a t ó g y ö n y ö r ű f e l v é t e l e k b e n . Az 
ó c lass ikus m ű v é s z e t e k r emeke i , a szobrok , é p í t m é n y e k , 
g y ö n y ö r ű , fes tő ien b á j o s v idéke e l r a g a d j á k a szemlelöt . 
A k iáso l t P o m p e j i r o m j a i , a Vézuv, a V a l i k á n a ennek 
g y ö n y ö r ű k e r t j e l á t h a t ó k szebbnél szebb képek bon. E 
cyc 'us csak keddig lesz l á tha tó , s k ö z ö n s é g ü n k b izonyára 
nem fog j a e l m u l a s z t a n i meg tek in t é sé t a r emek k é p e k n e k . 
S z e r d á n a ba jo r k i rá ly i v á r a k lesznek l á t h a t ó k a bét 
végéig s ezzel va lósz ínű leg be lesz f e j ezve a sorozatok s z á m a . 

— A soproniak bormerósl Ugye. A soproni bor-
te rmelők bormérés i ügyébon S o p r o n városa a p é n z ü g y -
miniszterhez, f o lyamodo t t , ki e lu t a s i t ó l ag vá laszo ' t , azaz 
nem t a r t j a m e g e n g e d h e t ő n e k , hogy u t e rme lők az eddigi 
módon inéi hes-ók ki bo ra ika t . A j á n l j a nekik a szövet-
kezést , a mely ese tben bo ra iknak k ic s inybe való e l á ru -
si tásat is engedé 'y ozué. E lőre Iáik i tó lag ugv lesz n á l u n k is. 

— Tengelyig sárban. Nem egyszer h a n g z a n a k fel 
u tasok és fuvarosok részétől mé l tó p mászok az u tak 
rosszasága mia t t , de sa jnos , a legtöbb ese tben h i ába . 
Nem rég ibben u t a l t u n k mi is a lekai ú t g y ö n y ö r ű s é g e s 
á l l apo tá ra és ime ma már meg in t tudunk egy ilven 
n y a k t ö r ő ú t r é s z t . A véh t len vitt oda, n R ő t - R e n d e k r ő l 
K e t b e l y r e veze tő u t ru , honnan , f uva ros emberük á l l í t ása 
s ze r in t a havat csak a tavaszi meleg n a p s u g í r t a k a r í t j a 
el és melynek s á r á g v á b a az tán he. 'eken at t enge ly ig 
sü lyed a szeké r , nem is szólva a soproni h a ' á r felé eső 
á th ida l á s ró l , me lyen 7 0 - 8 0 eme le tny i hos-zu es 8 — l ü 
crnéteruyi széles résok vannak a t a l p f ák közöt t , mive i 
ezeke t az okos igavonó m a r h a — a rő l - r endek iek szer in t 
- a m ú g y is k ike rü l i . A ha tó ság bizony r á p a r a n c s o l -

ha tna nz ú t f e n t a r l ó k r a é s ezek h a n y a g s á g á t pé ldáson 
b ü n t e t h e t n é . 

— Uj díjszabás. A s zomba the ly i -p inka fő i helyi 
é r d e k ű vasú ton f. e. áp r i l i s hó 1-től fogva I . o sz tá lyú 
kocsik fognak f o r g a l o m b a he lyez te tn i , minek köve tkez -
tében ezen helyi e r d e k ü vasúton a fent i nap tó l kezdve 
u j személy d í j s zabás lép é rvény bo. 

— Jóváhagyott határozat. A b e l ü g y m i n i s z t e r V a s -
vá rmegye k ö z t ö r v é n y h a t ó s á g á n a k a m a h a t á r o z a t á t , m e l y 
szerint a községeknek tűzol tó-szerek beszerzésé t kényszo r 
u t j á n is el lehet rende ln i , j ó v á h a g y t a . 

— Hölgyek flgyelmebe. Stadler Zs igmond d i v a t á r u s 
az e hó 2 0 - á n t a r t a n d ó orsz. v á s á r r a i smét á i j önn 
Szomba the ly rő l és a Struez szál lóban fog ja k i rakn i ú j -
donsága i t B egyéb d i v a t e z i k k e i t ; mely k ö r ü l m é n y r e fel-
h ív juk a hö lgyek figyelmét. 

— Az Athenaeum illusztrált magyar irodalom-
története. Az u tóbbi ket év t i zedben örvendet t son föl len-
dül t n m a g y a r i roda lomtö r t éne t művelése ; nagy s z á m m a l 
j e len tek meg kü lönböző korokból és í rókról szóló t anu l -
m á n y o k , monográ f i ák , sőt az. egész anyago t fe lö le lő 
rendszeres munkák. Csakhogy ezek t i sz tán iskolai hasz-
ná la t ra , amazok pedig legnagyobbrész t a s z a k o m b e r e k 
s z á m á r a készülte '*. O lyan nagyobb m u n k a , mely a 
ku ta tások e r e d m é n y e i t öszszevouta s a k ivá lóbb i roda lmi 
i rányoka t éa í róka t mive lődés tö r t éne t i k e r e t b e n a nagy 
közönség által is é lvezhe tő e lőadásban adná , t.iég edd ig 
h iányzot t . De h i á n y a régó ta és nagyon ér.rzh itő volt . 
Ezen a h i ányon fog segi toni az a d i s / m u i i k a , melye t 
az írod. és mivo lődés tö r t . l egk ivá lóbb szaki rö inek köz-
r eműködéséve l Beöthy Zsol t , a n a g y h í r ű aes tbe t i c i i s 
s ze rkesz t , s me lynek oiső füze t e most j e l en t meg. He ve-
r e t ő cz ikko nz az é r t ekezés , melye t maga a fő sze rkesz tő 
a Kis fa ludy- tá r saság egyik téli e s t é j én o lvasot t fe l . A 
2-ik a magya rok őskoráró l , a nép ra j z i és régésze t i leg-
ú j a b b e r edmények f e lha szná l á sáva l , a 3-dik a magy ir 
nyelv e rede té rő i , a 4-ik a pogány kori k ö l t é s e i r ő l szói. A 
füze t egysze r smind valóságos romeko a nyomdai k iá l l i -

Ao ide Önök azokról már a fővárosi lapok u t j á n ér te-
sül tek. Itt csak annyi t áru ok el, hogy kicsiny h í ja vo' t , 
bogv még egv harmadik is nem lett . Lám ! a márcziusi 
levegő nemcsak a szunnyadozó vegetái iól ébresz t i föl 
teli á lmából , hanem a fiatal vt-rt is e rősebb lük te t é s r e 
késztet i . Dehogy nincs összefüggés a s a j t ó f e ' s / abad i t á s a 
ws a márcziusi szellő k ö z ö t t ! 

tiziuétzek h iányában a közönségnek semmifé le 
szórakozása nem volna, ha a Hungária vál lalkozó 
tulajdonosa nem gondoskodnék hébe-hóba i lyentől . A 
megelőző két va sá rnap a soproni gyalogezred zeneka ra 
játszott a Hungária szálló d í sz te rmében . A közönség 
zsúfolásig megtöl té a nagy t e r m e t ; de hát nem is c s o d a ! 
A soproni zenekar j t éka még a l egkényesebb ízlést is 
k ie légí t i , m^rt t ag ja inak l egnagyobb része külön ön-
álló művész, kik a legnehezebb darabokkul is t aps ra 
rag.idjak mog az olyan művészeke t is, mint a minők 
nálunk a zeuész-estélyek hősei szoktak lenni. 

Kevesebb s ikerrel l ép ' e t t e tői Czi f rák ur a b^Cí-i 
női zenekar t . Ezek e hó 14-én és 15-én j á t szo t t ak az 
é t te remben, de e lmondha tom, hogy gy «r ó módon. A 
keringőket es indulókat meg csak meg lehetet t ha l lgatni , 
inert olt a haiuis fogásokat és az ü t e m e k kevésbé pontos 
be tar tásá t el lensúlyozza, illetőleg e l n y o m j a a dob meg 
a cz in tánvér . de már az. opera nyi tányok es sz imfóniák 
előadása közben a jobb zenéhez ezokott fü le t bán to t ta 
a sok nem tiszta hang, és az össze sehogyan som vágó 
előadás. 

Az őszszel t a r t a n d ó nagy hadi gyakor la tok már 
előre vetik á r n y é k u k a t . Megérkeztek a t é r k é p e k e t revi-
deáló t i -ztek, kik az időközben tör tént vá l tozásokat 
fogják bejegyezni a tél képekbe , nehogy a gyakor la tok 
fo lyamán valami zavar , fé ' re ér tés , vagy kel lemet lenség 
tordulhassi n elő. Az igy ki igazí tot t t é rképek rögtön 
sa j tó alá k e r ü l n e k , ugy hogy az ősz>zel már t iasználni 
lehet őke t . A mit a budapest i lapok a két u ra lkodó la-
kásáról és a főiiorczegek elszá lásolásáról a napokban 
írtak — hogy t . i. a király a szombathelyi püspöki 
palotAbau, a német császár a körmend i l i a t tyány i - f é l e 
kas té lyban, a foherczegek a vépi, a főherczegnők a 
bogáti kastélyban fognak lakni — ez ideig ueui egyéb • 
k o m b i n á c i ó n á l . I l le tékes körökben legalább most még 
nein tudnak az egészről semn it. A király valószínűleg 
a fő lováazmesternek, Erdődy I<iván grófnak vörősvári 
kas té lyában fog lakni . Hogy a többi magas vendégnek • 
hol ta iálnak a lkalmatos szállást , arról beszélni most még I 
legalahb is korai. 

A suaheli négerek a lka lmasin t e l m a r a d n a k , mivel I 
a jelzett idfire nem erkezet t tnej; a hajó T ' i e s the . Miu t - j 
hogy p dig a budapesti szerződés é r t e lmében e hó 20-án | 
okvet lenül a fővárosban kell lenniök, ennél fogva a 
csak néhány napra tervezett szombathely i t a r t ó z k o d á s t | 
az impressár ió kényte len volt a programból törülni . 

Referens, 



tésnak ; u nagyszámú szöveg illusztráczión kivül gyönyörű 
a középkori i róbarátot ábrázoló, s 8 színben pompázó 
első initiale ; a inűmellékletek közt igen sikerült a 
Czwitt inger könyvének h son i»asa a a Halott i Beszédnek 
olvan szines fölvétele, m Ívhez hasonló bű másolatot 
eddig a technikai eszközük b j le t lensége miatt n< 111 is 
lehatott volna készíteni. Az. e ész nagy »iű eiörajzát a 
következőkben adjuk : A magyar irodalomtörténet képes 
kézikönyvét indí t juk meg. A nagv magyar közön-ég 
számára í r juk , melynek rég szüksége \ a u rá . I)o szük-
sége van egész nemzeti mivelődésünknek is un a, a mire 
vállulatunk töreks/ ik : hogy irodalmunk ismerete, szere-
tete, ápolása te r jed jen és erősödjék. Meg pedig erősödjék 
történeti alapon, u melyen állunk s a m e l v baludásunkat 
is biztosítja. A magyar szellem törtenete e» hősei : 
nemzeti erősségünk és iskolánk. A nagy közönségnek 
irunk. Előtte k íván juk megvilágítani nemzet-eszménye-
inket, a mint irodalmunk történetébeu megjelennek és 
fejlődnek : uz ezredik év magyar jának bemutatni az ezer 
év magyar jának lelkét. Közönségünk ismereteit gyarapí-
tani és rondezni törekszünk, i/lését fejleszteni és nem-
zeti érzését erősíteni. Sem czelunkat ,sem közönségünket 
nem tévesztve szem elő! : uz irodalomtörténeti tudomány 
jelen színvonalán alaposság mellett előad isban nemesebb 
ér te lmű népszerűségre törekszünk. Arra, hogy könyvün-
ket u mivelt közönség minden osztálya haszonnal és j 
gyönyörűséggel olvashassa. A könyvet a magyar iroda-
lomtörténet kiváló munkásainak egy nagyobb társasága 
ir ja. Igv egvlelöl minden egyes c/ ikk oly szakember 
tollából kerülvén, kinek sajátlagos tanulmányai körebe 
esik nz illető tárgy ; megbizliaióság és alapossá* tekin-
tetében a vállalat keszültének ez a módja a legnagyobb 
biztosítékot nyú j t j a . Másfelől, kiváló irók közreműkö-
dése által, a munka érdekes és becses emléke lesz iro-
dalomtörtenet i rásunk jelen ál lásának. K ö r e : a szorosabb 
ér telemben vett nemzeti irodalom. Tehá t első sorban a 
költészet s mellet te a tudományoknak oly ágai és kép-
viselői, kiknek a nemzeti mivelődésre je lentékenyebb 
es á l ta lánosabb befolyásuk vo l t : szónokok, tör ténet í rók, 
bölcselkedök, nyelvészek. A tárgyulás formája lehetőleg 
biogratikus lesz : munkáik kapcsolatosan mutálva bef<»n-
tosnbb életrajzi adataikkal s koruktól vett es korukia 
gyakorolt ha tásukka l . Az egyes korok történetét mivé-
lödésiörténeti bevezetések nyit ják meg. Ezen kivül a 
mivelődési életnek fontosabb s az irodalommal szorosab-
ban kapcsolatos mozzanatait (iskolák, könyvtárak , könyv-
nyomtatás. hírlapirodalom, művészet) külön czikkek tár-
gya l ják . A munka gazdag és diszes illusztrácziókkul 
jelenik m e g : külön, részint színes képekkel és a szöveg-
be inooiot t ra jzokkal . Miniaturák és kodex-lapok, c/.im-
rajzok, régi nyomtatványok és illusztrácziók, kéziratok 
és aláírások másolatainak, arczképeknek s az irodalom 
történet tekinteteben emlékezetes tá jak és épületek 
rajzainak gazdag, hű es művés/.i kivitelű sora fogja díszíteni. 
Az egész könyv 45 - 5 0 ivre fog ter jedni . Két-három 
ivos fel havi füzetekben adatik ki a folyó év márezius 
havától fogva úgy, hogy egy év alat t uz. egész mű be 
logyen fejezve. Minden fűzet ára 40 kr. A mű munka-
t á r sa i : Alexander Bernát , Angyal Dávid, Badics Ferencz 
(egyszersmind segédszerkesztő), Ballagi Géza, Bayer 
József , Bánóczi József, Erdélyi Pá l , Pranknói Vilmos, 
Qyulai Pál , I l ahn Adolf, Haraszt i Gyúl ;, Hegedűs Ist-
ván, Horvá th Cyrill , Imre Sándor, Jaiicsó Bened'-k, 
Kardos Albert , Kelemen Béla, Linczy Gyulu, Marczali 
Henrii , N« gyesy László, Pé te i fy Jenő, Pu 'szky Ferencz , 
Hadó Antal , U ikosi J e n ő , Bétliy László, Uiedl Fi i^yes. 
S bestyén Gyula , Sebestyén Gyula ( d r ) Simonyi Zsig-
mond, Szász Károly, Szécby Károly, Sz.ilády Áron, 
Szilágyi Sándor , Szily Kálmán. Szinnyei (id ), Szinnyei 
József (dr.), T a k á t s Sándor, Vadnai Károly, Váczy 
János , Zichy Antal . Fe lada tunkat hazatiúi és mivelődési 
szempontból egyaránt fontosnak érezzük. Bár ér téke 
és s ikere is megfelelne fontosságának és jó igyekeze-
tünknek ! A mű az Athenaeuui irodalmi társulat kiadá-
sában jelenik meg, mely irodalmunkat csak a közelmu' t -
ban is jelesen szerkesztett Kézi L-x ikonáva l , Petőfi 
összes műveinek első összkiadásaival, számon díszmun-
kával és iljusági irattal gazdagította, es a mult napokban 
Jóka i képes kiadásával , most pedi-z " Képes irodalom-
történettel készül gazdagítani. Mindezen vállalatokat 
közönségünk meleg pártfogásaim a ján l juk . 

— Ösztöndijak a M. K. Operaházban. A magas 
kormány hazafias bőkezűségéből a M. K. Gporaház 
intendánsa azon hely zetbe ju to t t , hogy kitűzött progrumm-
jának, a magyar nemzeti opera fej 'esztésének céljából 
énekesek képzésére ösztöndijal lomásokat letesiihosnon, a 
mely ál lomásukra a hazai m i n d k é t n e m b e l i f i a -
t a l s á g b ó l mindazok pályázhatnak, a kik a meg-
k ívánta tó követelményekkel bírnak. E követelmények 
mindenekelőt t k i v á l ó h a n g a n y a g , t ö k é l e t e s 
z e n e i h a l l á s és m e g f e l e l ő s z í n p a d i a l a k . 
A pályázni kívánóknak első sorban a vidéki dal- és 
zuneegy esületekncl koll jelentkezni, az alkalmuknak ítélt 
pályázókat azután lehetőleg maga uz intendáns fogja 
az egyes nagyobb városokban szemelyesen meghallgatni . 
A további e l já rásra nézve az intendáns körlevelet inté-
zett az egyesületekhez. 

— A „ K e r é k p á r o s Újság" f. évi 4-ik szamát vet-
tük . Az egyetlen magyar szakközlőny, mely tisztán a 
kerékpár-spor t ta l foglalkozik. A sport i rodalmunkban nagy 
hiányt pótló Kerékpáros Ujsáy a kerékpár-sportnak tovább 
fejlesztését tűzte ki czéiul ; szerkesztőjét, ki több mint 
tiz éve foglalkozik szakszerűen ós irodalmilag e sport-
tal, kiváló bel- és külföldi inuukutársak támogatják ; igy 
dr. Felméri Lajos („A kerékpár-sportról* o. cikkelyt) , 
borbély György dr. („Uti karcolatok Székely országból") , 
Mis. Lillias Campbell IMvidson [London], („A nők 
kerékpározásáról") , Prof. A. Oeisser [Regensburu] (Tecíi-
uikai c ikkek) stb. A külföld is kedvezően fogadta e 
lapot, s kívánatos, bogy a kerekpárosság minden ága-
zatijára gondos figyelemmel s nagy szakbeli ját tussággal 
kiterjeszkedő szaklap idehaza is a legmelegebb párto-
lásban részesüljön. A csinos kiállítású és jobbára eredeti 

felvételekkel illusztrált szaklap ára egész évre fi f r t ; 
félévre 2 fr t 50 kr. Szerkesztőség és k iadóhivata l : Bu-
dapest, VI I I . Pal u. 4. II. 13. 

- Díjmérséklés a . oagoi világkiállításra küldendő 
t rtryak "r imára. A keres' edelemügyi miniszter f. é. 
öl 73. sz. a. kelt rendeletével utasította a m. kir. áll. 
vasutak iga /g i tóságá t , hogy a chicagói világkiállí tásra 
küldendő tárgyakra, ug\ az oda. valamint az esetleges 
visszaszállításnál 50°/0-(»s díjmérséklést engedélyezen s a 
többi hazai vasutakat hasonló intézkedésre hívta fel. Az 
osztrák vasutak ugyanezen kedvezményt nyú j t j ák , a 
németországi vasutak a Magvarországból küldendő ki-
állítási t á rgyakra azon kedvezményt ad j ák , amit a 
hazai rendeltetésű németországi kiállítási küldeményekre 
engedélyeztek. 

C s a r n o k . 

K o r n é l i a . 
(Folytatás) 

Néhány órával később Korpási már ótban volt a 
főváros felé, a legjobb kedélyhingulatban, boldog meg-
nyugvással szivében. 

Ha tudta volna, mi fog távolléte alatt történni, 
talán sohasem kelt volna útra ; ha hallgatott volna egy 
benső szózatra, mely folyton e rejtélyes s /avakat su t t ogá : 
„Utoljára volt, nem lesz többé soha, soha." talán vissza-
fordult vulna ; de ő csak e két szót ha l l o t t a : „örökké, 
mindig!" o két szó csengett még folyvást fülében, e 
két szó, mely reá nézve egész menyországot képviselt , 
minden más érzelmet, gondolatot, szózatot há t té ibe 
szorított. 

Ha ludta volna 

I I . 
Aiig pár nappal Korpási elutazása után, Kornélia 

egy íeggel a kertben sétálgatott . Ábrándokat szőve j á r t -
kelt a szép virágágyak között, melyekkel azelőtt oly-
annyira szeretett foglalkozni. Most azonban ügyet sem 
vet r á juk . I i iaba nyúj togat ják feleje pompás színes fe-
jecskéjüket, hiúba illutoznak neki, szép gondozójuk 
most nem törődik velük, gondolatai a fővárosba szár-
nyalnak, oda, hol ö van, az imádott ideál. 

Halk sóhajok, szerelmes szavak lebbennek el 
picziny ajkairól , csókokat hint a levegőbe, a fellegek 
felé, mintha mondani akarná : „Vigyétek üdvözletemet, 
szerelmem zálogát, vigyétek el neki, s mondjátok me*í, 
hogy sohasem feledem el, hogy gondolataim csak vele 
foglalkoznak, hogy szeretem jobban, mint valaha." 

Ábrándozásából aty jának hívó szava riasztá föl. 
„Nelli, édes leányom, hol vagy P J e r Csak, siess, 

vendégünk érkezet t ." 
„Jövök édes a tyáin" válaszoló a szerelmes Kornélia. 

Pa r pillanat múlva már u lakházban volt, hol a ty ja egy 
idegen úrral sietett feléje. 

„Magyar Gábor ur, az első fővárosi bulik pénztár-
noka, távolról rokonunk, kedves vendégünk." — „Leányom 
Kornélia", muiaitt be az öreg ur őkot egymásnak. 

„Kernelem, jól fogja magát n álunk érezni kedvss 
Magyar ur, ama rövid idő alatt , melyet nálunk lesz el-
tóliendó. Kár , hogy szabadságideje csak ily rövidre 
terjedő." 

„Ki tehet ióla édes Szilasy dl ? Magam is szer-
fö ölt sajnálom, különösen most" — mondá Magyel-
egy jelentős pil lantást \e tve uz elöne piruló Kornél iára , 
„hogy csuk oly rövid ideig élvezhetem becses társaságukat . 
A kötelezettségek uzonban oly nagymérvűek, hogv le-
hetetlen volt több szabadságidőt kieszközölnöm." 

Ezután közömbös dolgokról folyt a diskurzus a 
ket fel fiu között, mig Kornélia szobájába vonult, hogy 
félbeszakított merengéset folytassa. Csak ebéd idejére 
jöt t elő, ekkor is szinte akarat lanul . Valami ugy húzta, 
vonla vissza, ugy marasztotta, mintha mondaná : 

„Maradj , m a r a d j ! ne rohanj a veszélybe." 
l)e Kornélia uem maradt. Tudni akart egyet-mást 

az érdekes idegen férfiútól. 
Magyar Gábor valóban érdekes férfiú volt. Körül-

belül 30 éves lehetett , uti modorra1, megnyerő külsővel, 
s egész megjelenésében volt valami olyan, mi őr u nők 
előtt érdekessé tet te . Kornéiia sem tagadhat ta el, bogy 
érdekli őt e férfin, bár minden különös vonzalom nél-
kül. Hisz szivo, szerelme a z é , volt, azé o t ' a távoiban, 
ki most tán ér te sóhajtozik, epedez. 

Az egész ebed aiatt Magyar Gábor le nem vette 
lüzes üzemeit a l eány ró l ; ez pedig u reá tapadó szemek 
tüzet nem bírván eltűrni, föl sem mert tekinteni, haueui 
pirulva babrált tányér jáva 1 . 

A pénztárnok szivében a leány megpillantása óta, 
\ ad , olthatatlun szenvedély lángja lobogott. A mint meg-
lát ta Kornéliái, rögtön beleszeretett . S szerelme véghe-
tetlen, elfojthiitatlan szenvedelylyé fajul t , mely nem uz 
az. igazi, odaadó szereleni volt, hanem annak egy külö-
nös, nem éppen legszebb neme. Meghódítva, legyőzve 
látni e leányt , s végül bírni öt, ez volt legfőbb óhaja, 
s vad szerelmének kútforrása. Nem az igaz szerelem 
he ve vei akarta ö e leányt szeretni, hanem vad szenve-
délyének gyilkoló tüzével, mely perzsel, éget s végül 
elhamvaszt. 

Szerelmének nem volt tneg uz az ideális volta, 
mi a szegény Korpási Jóska tiszta szerelmét jellemze. 
Csak birni akar ta a leányt, bármi áron, s ha keli, a 
végsőhöz is ny ó h a, nem rettenve vissza semmifele esz-
köztől. 

„Bírnom kell ő t" — morinolá, midőn az ebéd végez-
tével a kertbe ment, hogy ott uz öreg Szilasy és leánya 
társaságában egy kis sélát tegyen. Az öreg háziúr azon-
ban valami ürügy alatt nemsokára odahagyta őket. Az 
ő terve leányára nézve már régen kész volt, csuk az 
idő és az alkalom hiányzott a kivitelhez. S most mi Ild-

ike t lő itt vau egyszerre. 

„Meg koll ragadni az a lkalmat* —.mormolá maga 
e l é ; ezt vártam én, pompás, nagyszerű*, s elégedetten 
dörzsölgette száraz, csontos kezeit. 

Ezulatt a sz p Kornélia a pénztárnokkal sétál t a 
nagy, árnyas kert . n. Eleinte esak köznapias dolgokról 
beszélgetlek, de uiobli a tár*u gást erdekesebb témákra 
vitték át. Magyar pénztárnok ur, netn hiába, hogv ki-
tanult világfi volt, ér iet te is a módját , melyik nővel 
mint kell bánni . Egész szerelme számításon alapult , s 
hogy jól számított, fényesen bebizonyította a jövő. Nem 
akar t egyszerre ajtóstul berohanni a házba, hanem 
mindent jól megfontolva, kiszámítva, mindenekelőtt elő-
készité a talajt , melyen a fölemelendő épületnek állania 
kellend. 

( gyes bókolásával, megnyerő modorával már első 
nap is annyira vitte, hogv a leány határozottan érdek-
lődött iránta, a mi a szép Szilasy Kornéliánál nagy 
•zó volt. ' (Folyt, köv.) 

Irodalom. 
— A B é n ÚJSÁGOSA Pósa Lajosnak ez s kedves ki* 

gyermekujság ja minden hátsn pontosan beköszönt HZ Ö kis olva-
sóihoz, minden mámmal ujahb meglepetést , ujabli örömet szerezve 
nekik. Az e héten megjelent 11. szám különösen igen változaton 
ái gazdag tanuln ia , de főleg az e számban magjelent Hertuanu 
Ottónak a czikke iudit arra beuuQuket, hogy ismét tigyeliuá!>* 
a ján l juk olvasóiukuak Az én Újságomat . Tehát ueincaak a leg-
kiválóbb magyar irók, hanem a legjelesebb tudósok is szeretettol 
közelednek ez. újsághoz, hogy a gyermekek kedélyéhez mért 
haugou elniodjanak egye ' mást. Ilyen hsugon mesél llermatiii 
Ottó a prüctökröl , n kis muzsikásról, bizonyítva ezzel, hogy Az én 
Újságomnak nemcsak az a czélja, hogy mulattassa apró olvasóit, 
da hogy egyszersmind oktassa, tanítsa és nevelje is a gyarmeke-
kat. Az én Újságom előfizetési ára negyedévre 1 fr t . Ai u j negyed 
ápri l is hó elsején kezdődik Klíilizethatui a kiadóhivatalban Buda-
past, Audrássy-ut 10. 

— H O O . O O O f o r i n t n y e r e m é n y b e n részt vehet 
iniudenki, a ki a .Magyar Nők L a p j á ' r a (Magvar Háziasszonyi 
előfizet. Nincs több olyan képe* hetilap, a mely annyi kedvezményt 
nyújt é* ingyenes mellékletet ad, mint a .Magyar Nők Lapja*. K 
heti száma ismét jelesnél je lesebb dolgozatokat közöl. Ilurmatli 
Lujza, a jónevü írónő tollából .A kis bajusz" czimü fölöttébb ér-
dekes ás gonddal megirt elbeszélésének első folytatását hozza. 
„Cziuczogtiak az egerek" czimmel egy hírneves elbeszélőtől igazán 
kedves idyllt ad Megemlít jük még Sacber-Matioch, a hazá jában 
oly elismert és annyira olvasott i ró ki tűnő rajzát . .Kgy isten — 
egy haza". Az első czikkben dr. Hereudy Mihályné : A tiikarékos-
ségról értekezik szellemesen. A tárczában egy fiatal iró abbáziai 
levelét közli, melyben sok megfigyelés ás élénkség van. A költe-
mények közül kiemeljük P. Horváth Vilmáét és Fenyves Báláét. 
Mind a kettőben sok a költői hangulat . Azonkívül a rendes 
rova tok : Irodalom, színház, művészet, vegyesek, nyil t társalgó, 
háztar tás , hasznos tudnivalók, orvosi tanácsadó, szerkesztői üze 
uetak, hymen, ta lányok. Mint háztartási lap : a „Msgvar Nők 
Lapja* kUlönös gondot fordít a r ra , hogy a háziasszonyok minden 
igényének a legteljesebb mértékben megfele l jen. „A női szépség 
tunkönyvé ' - t a féléves előfizetők ingyen kap ják . Bolti ára 1 f r t 
60 kr . A ..Magyar Nők Lapja" (Magyar háziasszony) (VI. Kis-
hid-uteza 9.) mutatványszámokat bárkinek ingyen és bérmeutve 
küld. Semelyik háztartásból nem volna szabad, hogy a háziasszo-
nyok emez igaz b a r á t j a : a „Magyar Nők Lapja* hiányozzék. 
Melegen a ján l juk t. olvasóink figyelmébe. 

— 4 « u t i l l a (Dr. Oútlii Honiul „Kaczagó Tbemis* czimü mun-
k á j á r a hívjuk fel olvasóink figyelmét. A szerző e czim alatt bocsátja 
közre humoros törvényszéki karczolatainak második kötetét . A 
szerző a törvényszéki csarnokból leste el történetei t , igaz történe-
teket ír le jóizü, kaczagtató humorral , úgy a mint uz.uk a törvény-
szék vagy a járásbíróság előtt le játszódtak. Az igazi élet igazi 
komikuma tükröződik bennök vissza, * élvezettel olvassa a laikus 
ép úgy miut s jogász. Kell-e többet moudauuuk, mint hogy e 
karozolatok tették a „I'esti Hírlap* törvényszéki rovatát a leg-
kedveltebbé, s hogy a szerzőt a bírói ügyészi és ügyvédi kar 
számos tag jának kérelme indítot ta arra , hogy karczolatainak 
matodik kötetét i» kiadja. A „Kaczagó Thsmis* körülbelöl tizen-
kát ivuyi ter jedelemben legkésőbb ez év ápri l havában kerül ki 
a sajtó alól, több mint harmincz karczolattal . A mii előfizetési ára 
1 f r t 50 kr. , bolti á ra 1 frt 80 k r . Az előfizetés Lampel Kóhert 
(Wodianer F. ás Fiai) cs. és kir . udvari könyvkereskedő czégbez 
küldendő Budapestre , Audrássy-ut 21. sz. 

Felelős szerkesztő: Wittinger Antal. 

Köszönet-nyilvánítás. 
Mindazon mélyen tisztelt bará ta inknak és 

ismerőseinknek, kik felej thetlen nagy nénénk, 

Sósfy Viktória úrhölgy 
hosszabb betegsége és temetése alkalmával vala-
mint szép koszorúkkal részvétüket nyi lvání tot ták, 
ez utón legmélyebben érzett bá lá já t fejezi ki 

a Stegmüller ós Klügel család. 

Egészselyetn, mintázott Foulárdoknt (mint-
egy 450 külömbözö fajban) , méter nként S 5 krtól 
8 f r t 65 krig — valamint fekete, fehér es mzines 
selyemszöveteket 45 krtól 11 fl't 05 krig s zá l l í t 
— sima, koczkas, csikós, virágos, damasz.olt minőség-
ben (mintegy 240 fele dispositió és 2000 különböző 
szín es a ruyala tban) szállít postabér es vámmentesen 
Henneberg O. (cs. kir. u d v . s z á l l í t ó ) n e l y e m g g t t r a 
ZUrichben. Mii.ták postafordulóval küldetnek. 
Svajczba cz.imzett levelekre 10 kros és levelezőla-
pokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
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Magyar királyi á l l a m v a s u t a k . 
M E N E T K E N I ) . 

É r v é n y e s 1 8 9 2 - i k é v i o k t ó b e r 1 - t ö l . 

Budapes t re . 

C s a l ; k e d d e n é a p é n t e k e n k ö z l e k e d i k e g y n e g y e d i k 
v o n a t K ő s z e g r ő l 8 é . 1 0 p e r c z k o r éa S z o m b a t h e l y r ő l 
11 é . , — p e r c z k o r . 

Szombathe ly regg. 6.54 d. u. 12.44 es te 105.9 
Vép 7.07 ( . 12.56 „ 10.28 
Sá rv á r . 7.32 „ 1.22 , 1 1 . 1 8 
O a t f l - A m o i i T f n 7.34 . 1.37 . 11.34 
Kis-Czel l . 8 . I S . 2 .30 . 12.01 
Uyőr 10.34 I „ 5 .02 . 2 .00 
B u d a p e s t r e é r k e i i k . . , 1.22 es te 7.50 . 6 .40 

Déli vasúti menetrend. 
M z o m h a t l i e l j r t í l B é r * f e l é i i i r i n l : 

Hildaként regg . 8.30 d. u. 2 .05 es te 10.20 
G y ő r d. e. 11.35 , 5 .10 „ 2.35 
Kia-Czell d. u. 1.54 , 7.0H „ 4 .33 
Ostfi-Assz.onyfa 2.14 . 7.27 „ 4 .52 
S á r v á r 2.26 . 7 .40 . 5 .06 
Vép j » 2.52 . 8 .06 , 6 .32 
8 s o m h s t h e l y r e é rkez ik . . 3.04 es te 8 .19 r e g g . 5.44 

Budapestről. 

Szomba the ly rő l Orácz fe lé indu l : 

Szombathelyről Nagy-Kanizsa f e l e indul : 
B tomba the ly . . . !| d. e. 11.05 es te 7.05 é j je l 12.51 
I>8mötCri . . . . , 1 1 2 2 „ 7.27 , 1.10 
Molnári I l . b 2 . 7.41 . 1.21 
Ya*vár d. e. 11.40 , 7 51 , 1.29 
8z . - Iván (Z . -Egerszeg) . 12.2"» . 8.47 . 2.19 
N. -Kanizsá ra é rk . . . 1 34 . 10.15 . 3 .42 

8sonibathe1y regg . 6.04 d. u. 3 .12 e s t e 8 . 3 3 
K i s -Unyom 6.18 „ 3.25 . 8.47 
E g v h á z a s - K á d o r z . . . . 6 .33 „ 3 39 , 9.01 
K ö r m e n d 6.48 „ 3 .52 „ 9.16 
C s á k á n y 7,03 „ 4.05 „ 9.35 
Kába-Szen t -Mihá lv . . . „ 7.33 „ 4 .15 „ 9.46 
8 z e n t - G o t h á r d 7.54 „ 4 .33 „ 10.09 
G y a n a f a l v a 7 » 4 „ 5.60 . 10.31 
0 rá ez l a é rkez ik . . . d. e. 10.36 es te 7.32 , — , — 

H i r d e t é s e k . 

l ^ n j a b b k e d v e K i n é i i } ! 
800.000 frt nyereményben résztvehet mindenki, a ki a Magyar Nök Lapjá"-ra előfizet. 

Évenként 25 sorsolás. 
Magyar Nok Lapja 

i M a g y a r Háziasszonyi 

Magyar Nok Lapja 
• Magyar H a z i a s s z o n y 

Magyar Nok Lapja 
.Magyar Háziasszonyi 

Magyar Nok Lapja 
M a g y a r H a z i a s s z o n y 

Magyar Nök Lapja 
' M a g y a r Háziasszonyi 

Magyar Nök Lapja 
<Magyar Haziasszony i 

Magyar Nök Lapja 
• Magya r H a z i a s s z o n y 

Magyar Nök Lapja 
M a g y a r Háziasszony* 

HZ egyedü l i he t i l ap , mely elő-
fizetőinek ily kedvezmény t ny u j -
tani képes . 

egész, SVSH előfizetői nzonkivül 
még a . MagyarSzakácsküny v*-et , 
.A női szép>ég t anküny t é - k t c , 
egy e rede t i r egény t k s p u a k 
ingyen . 

féléves előfizetői . A női szépség 
t s n k ö n v v é " - t és egy j e l e s e r ede t i 
regényt kapnak ingyen. 

szerkesztő je .Murútb Krzsi s a leg-
jobb Íróktól közül kü l l eméin eke t . 
e lbeszéléseket és cz ikkeke t . 

meg je l en ik minden VR«árnap, * 
minden hét u ad egy ingyenes 
me l l ék le te t . 

.Minden két hé tben „Tükör e lő t t* 
czimmel ingyenes d iva tme l l ék -
leiet sd számos képpe l és e r ede t i 
páris i di vitt tudósí tások kai . 

f"lüslogesKÓ tesz minden más 
magya r vagy német nyelvű divat -
lap j á r a t á s á t . 

H család minden t a g j á n a k szellemi 
szórakozást nyú j t jól megvá lo -
ga to t t o lvasmánya iva l . 

Magyar Nők Lapja 
i M a g y a r Haz ia s szony) 

Magyar Nök Lapja 
i M a g y a r Haz iasszony) 

Magyar Nők Lapja 
( M a g y a r Ház ia s szony i 

Magyar Nők Lapja 
( M a g y a r Ház i a s szony t 

Magyar Nök Lapja 
( M a g y a r Háziasszony* 

Magyar Nők Lapja 
( M a g y a r Ház i a s szony) 

Magyar N ők La\>ja 
( M a g y a r Ház i a s szony) 

oly k i v á l ó i l l ésse l van szer -
kesztve, hogy u s e r d ü l ő l e á n y o k 
kezébe is b ízvás t a d h a t ó . 

minden ké t h i t b e n . L u g a s ' 
cz immul i n g y e n e s g y e r m e k -
lapot ad . 

egyedü l ál l a m a g v s r i roda lom-
ban, min t h á ' t a r t á s i lap . B e u n * 
m i n d e n háziasszony m e g t a l á l -
h a t j a a s z ü k s é g e s t u d n i v a l ó k a t . 

a c sa l ádnak orvosi t a n á c s o k k a l 
i s szolgál m i n d e n há t én — egy 
je le« orvos u t j á n . 

f ényes k i á l l í t á s b a n ás g a z d a g o n 
i l lusz t rá l t t a r t a l o m m a l j e l e n m e g , 
« más h e t i l a p nem v e r s e n y e z h e t 
vele, iner t s u n y i ás oly diszos 
m e l l é k l e t e t ad m i n d e n h é t e n 
iugyeu , hogy ezt c supán e lő-
fizetőinek nagy száma teszi 
l ehe tővé . 

nem r iad vissza semmi á l d o z a t -
tól, m i k o r elötizetöi i g é n y e i n e k 
k ie légi té«érő l van szó. 

m i n d e n e lőf ize tő je m e g k a p j a az 
összes sors jegy* k j e g y z é k é t , a 
számok pontos fö l j egyzéséve l . 

Szép minták ttigínreTóknek ingyon es bérmentve. 
E d d i g n e m l é t e z e t t mintakönyvek s z . i b ó k s z á m ú r a 

b é r m e n t e t l e n . 

N e m a d o k m é t e r e n k i n t 2 v a g y 3 " , f r t n y i 
á r l e e n g e d é s t , s e m a j á n d é k o k a t s z a b ó k n a k , m i n t a z t 
v e t é l y t á r s a i m a vevŐK k ö l t s é g é n t e s z i k , h i n e i n n á l a m 
c s a k n e t l o - i i r a k l é t e z n e k , h o g y m i n d e n m a g á n v e v ő 
j ó l é s o l c s ó t i v á s á r o l h a s s o n . E c z é l b ó l m e g k é r e m a 
n . é . k ö z ö n s é g e t c s a k a z é n m i n t a k ö n y v e i m e t figve. 

l e m b e v e n n i . 

Öltözékeknek való kelmék. 
P e r u v i o n é s D t s k i n g a m a g : » 8 k l é r u s s z á m ú r a , s z a -
b á l y s z e r ű k e l m é k c s . é s k i r . t iszti egyenruháknak , 
iiggharczosok-, tűzoltók-, tornászok- es libériák-
n a k , b i l i á r d - és j á t é k a s z t a l o k ) a való posztó, 
( l o d e n ) . v i z b i i t h i n var iászkabátoknak, mosókelmck, 
utazóplaidek 4 14 f r t i g s t b . A k i o l c s ó , l i s z t e s -
s é g e a , t a r t ó s , t i s z t a g y a p j u s p o s z t ó á r ú k a t é s n e m 

o l c s ó r o n g y o k a t , m e l y e k a l i g é r d e m e s e k a s z a b ó 
o l l ó j á r a , a k a r v e n n i , f o r d u l j o n 

3tikarofsky Jánoshoz Brünnben, 
Auszt r ia -Magyarország legnagyobb posztó-

gyá ra fél millió f r t ny i é r tékben . 
A n a g y s á g o t és c s e l e k v ó k e p e s s e g e t f e l t ü n t e t e n d ő , ki-

j e l e n t e m , hogy kezem E u r ó p a l e g n a g y o V b p o s z t ó k i v i t e l e t , 
k a m m g a r n - g y á r t m a n y o k a t , r u h a s z a l o a s z a ü k e l l e k e k e t és nuny 
k o n y v k o t s s z e t e t u s í j é t c z é l j a i r a egyes í t i . Hogy a f en t i ek rő l 
b á r k i is m e g y ő z ő d h e s s é k . a u. é . közönsége t a r r a , hogy a lk tlo.n-
a d t á n á r u c s a r n o s a m o k o m n a g y s z e r ű he ly i sége i t me lyek >en 

150 e m b e r fog l a lkoz ik , meg tek in t s e , m e g h í v o m . 

— S z é t k ü l d é s u t á n v é t m e l l e t t I — L e v e l e z e s m a g y a r , n é m e t , 
cseh, l engye l , olasz, í rnncz ia és ango l nye lven . 

K e i l A l a j o s - f é l e 

P a d l ó z a t é n y na á z s 
( Q - l a s u r ) 

l e g k i t ű n ő b b m á z o l ó s z e r p u h a p a d l ó s z á m á r a . 1 n a g y p a l a c z k á r a 1 f r t 3 5 k r . 1 k i s p a l a c z k 6 8 k r . 

V i a i z k - k e n o c i , 
l e g j o b b é s l e g e g y s z e r ű b b b e e r e s z t ő - s z e r k e m é n y p a d l ó s z á m á r u , 1 k ö c s ö g á r a 6 0 k r . M i n d e n k o r k a p h a t ó : 

T J t o - g ^ e r T ó z s e f - a a . é l , I S Z ő s z e g r e a r L . 

A Horgony-Pain-Expeller 
E z e n r é g j ó n a k b i z o n y u l t b e d ő r z s ö l é s , 

c s ú z , k ö s z v é n y , h á t f á j d a l m a k é s m e g h i i l é s e k 

e l l e n a v i l á g m i n d e n r é s z é n e l v a n t e r j e d v e 

é s k i t ű n ő h a t á s a á l t a l 

- = a l e g j o b b = -
h á z i s z e r h í r n e v é t f l n y e r t o . A v a l ó d i H o r g o l y -

P a i n - E x p e l l e r m a j d n e m m i n d e n g v ó g v s z e r l i i r -

b a n k a p h a t ó 4 0 k r o s , 7 0 k r o s éa 1 f r t 2t» 

k r o s ü v e g e k b e n é s i g y a l e g o l c s ó b b 

l i á z i s z e i . 

h á z t a r t á s r a T n é z v e n é l l c ű L l ö z l i e t e t l e n L T / Y a 

A T H R E I N E R - r á i I V n E I P P M A L Á T A I V á V É 
b a b k á v é . izü A K s t h r e in e r - fé le K n e i p p m a l á t a - k á v é azt az edd ig el „em é r t e lőnyt n y ú j t j a , hogy l e m o n d a t u n k a v e g y i t e t l e n vagv s z u r r o g a t o k k a l v e g y i t e t t 
b a b k é v e í t t a l s n o s á lvese .é .ő l és ké .«„he»ü , ,k h e l y e t t e s o k k a l J o b b l * i i . ame l l e t t e , é . . . é « e . e b b s t á p l á l ó b b kávé t - l C e n j t . b a b k á v é v a l vegyí tve . 

• J u l i i h ű t i a s szonyoknak , g y e r m e k e k - é* b e t e g e k u e k . 

" C T t á n z á s o l c a t ó v a t o s a n I c e r - í i l r L i I r e l l . 

x
3 k i l ó á r a » 5 k r . — M i n d e n t t U k a p h a t ó . 

C s a k f e h é r c s o m a e o k b a n , m e l y e k e n K N K I P P ^ é b á n o . » r „ r é z k é p p m i n t v é d j e g y v a n . , v a l ó d i . 

V y o m a t . i t t F e i g l M y u l k k ö n y v n y o m d á j á b a n k ő « , 

Önkéntes árverés. 
Küttel István u r t u l a j d o n á u l a k ő s / ( . g , 

3 2 0 1 ó s 3 3 1 8 8 / . . t j k v e k b e n ( 7 2 9 6 — 7 2 9 7 ) 

éw ( 7 2 9 2 — 7 2 9 3 ) l i r s z . a l a t t f e l v e t t >zü l í>k » 

a „ K ö i i i g " d ü l l ő b e n 

f. évi márczius hó 21 -én 
délután 3 órakor 

ügyvédi i rodámban nyi lvános á rve rés u t ján a 
tu la jdonos j ó v á h a g y á s á n a k fen ta r t á sáva l ela-
da tnak . 

Kőszeg, 1 8 9 3 . évi márcz ius hó 15-én, 

Markovits József 
i i i iy v é d . 

Kanizsa felSI Szombathe ly re i n d u l : , 
N , K a n i z s a . - . . . [ d. u. 2.10 reggel 6 .05 é j je l 12.45 
8i.- I v á m Z . - E f e r s / e g ) . . 8 .20 . 7.22 „ * . ! » 
O v ő r v á r . . . . 4-02 - • 
Molnári . 4 . 1 0 . S.17 . H.U4 
Dőmfitfiri 4.20 „ H.2H . J .27 
S z o m b a t h e l y r e ér . . || . 4 3 0 . S.45 . 3 47 

Szombathely . . . reg 4.01 I r e g . 5 . 5 7 d . e . 9 0 1 d. u 4.»4 
Aosád 3 . 4.22 . 6 . 1 9 „ 9.18 . 4 . -
I técsbe é rk . . . . j . 7.27 . 9 40 d e. 1.54 . 9 .15 

Bec i felöl Szombathe ly re indul. 
Bécs regg. 7.20 dálb . 1.2o d. u. 5.05 est. 7.40 
Ac .ád 10.41 . 6.2". , 9.44 4j . 12 20 
Szombs th . é 10.55 . fi.44 . 10.02, . 12.37 
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